
外国语学院国际化人才英语素养微专业人才培养方案

一、专业培养目标

本微专业致力于培养具有全球视野、创新精神和实践能力的国际化

人才，使学生在掌握英语语言知识与技能的基础上，能够熟练运用英语

进行跨文化交际、商务沟通、专业领域交流等，具备在国际环境中工作、

学习和研究的能力，具体包括：

1. 具备扎实的英语语言基础，包括听、说、读、写、译等各项技能，

达到较高水平的英语应用能力。

2. 熟练掌握跨文化交际理论与实践，能够在不同文化背景下进行有

效沟通和交流，避免文化冲突。

3. 熟悉国际商务领域的英语应用，如商务谈判、商务报告撰写、商

务会议组织等，具备一定的商务英语实践能力。

4. 了解并掌握智能英语写作和翻译工具的使用，能够运用现代技术

辅助英语学习与实践，提高工作效率。

5. 培养学生对西方语言与文化的深入理解，拓宽国际视野，增强文

化自信。

二、毕业要求

需完成交际口语实训、商务英语视听说、智能英语写作、智能翻译实

践、美文悦读、西方语言与文化六门课程的学习并通过考核。



三、招生对象与条件

全校非英语专业本科二、三年级学生。要求学生完成一年级的综合

英语学习，并对跨文化交流感兴趣。

四、学分与证书

修满 15学分获得结业证书

五、课程设置

微专业课程设置及教学进程计划表

课程
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课

程

代

码

学

分

总学

时

学时分 配
考核

方式
开课单位

开课

时间
理

论

实

践

线上

学时

线下

学时

商务

英语

视听

说

2 32 24 8 0 32 考试 外国语学院 2-1， 2-2

智能

英语

写作

3 32 20 12 15 17 考核 外国语学院
2-1，2-2，
3-1，3-2，

智能

翻译

实践

2 32 24 8 16 16 考核 外国语学院
2-1，2-2，
3-1，3-2，

美文

悦读
3 32 24 8 0 32 考核 外国语学院

2-1，2-2，
3-1， 3-2

交际

口语

实训

3 48 0 48 0 48 考核 外国语学院
2-1，2-2，
3-1，3-2，

西方

语言

与文

化

2 32 24 8 0 32 论文 外国语学院
2-1，2-2，
3-1， 3-2

合计 - -



备注：

1. 总学时=理论学时+实践学时（实践教学含实验和上机教学），总学时=

线上学时+线下学时；

2. 课程代码统一按照编制；“开课学期”根据 4年制内实际开课学期填写

1-1、1-2、2-1、2-2、3-1、3-2、4-1、4-2填写，“考核方式”填写考试、

考核或实践考核；

3. 开课单位填写任课教师所在部门或单位。



六、课程简介

对本微专业拟开设的课程进行简要介绍，包括课程主要内容、课程教

学设计等，每门课 300字以内。

序号 课程名称 课程简介

1 商务英语视听说

通过本门课程的教学，使学生提高商务英语的听说能

力；了解商务知识；探索商务交际技能。教学过程中，

通过视频、音频以及与之配套的练习构建视、听、说有

机结合的互动教学模式，使学生在掌握英语听说技能的

同时，为学生进一步学习国际商务知识，循序渐进地提

高跨文化商务沟通能力打下基础。

本课程是一门商务英语专业技能的课程，它符合《商务

英语专业教学指南》规定的培养目标和课程体系，突出

打牢英语运用能力、商务实践能力、跨文化交流能力、

思辨与创新能力等。本课程坚持语言、文化、商务三者

有机结合，充分体现国际化、人文性、复合型、应用性

的特点和育人理念。

2 智能英语写作

本课程旨在帮助学生提高综合书面交流能力，掌握当前

多种场合下英文正式写作额基本概念，构架逻辑以及写

作规则，帮助学生可以更轻松自如应对专业课论文写作

的实际需求；同时，本课程会遵循国际化人才素养培养

的需求，培养学生们实践交流场景下的综合英语素养，

突破传统应试为导向的技能培训模式，结合不同日常应

用文类型进行学习，为日后工作职场需求做准备；此外，

在写作训练中会融合逻辑思维训练，提升辩证和批判思

维模式能力，让学生能够成为具有主动思维能力额素

养。

本课程将结合“讲座-实践-反馈”模式安排授课以及实

践练习训练，同时融入人工智能和面对面反馈形式，帮

助学生精准定位并改进语言质量方面存在的问题，同时

结合优秀例文和原版资料对比学习，提升语言表述方面

能力。



3 智能翻译实践

《智能翻译实践》课程首先从人工智能基础入手，讲解

机器学习、自然语言处理等核心技术，并深入分析语言

数据的获取、处理与应用。随后聚焦大模型在翻译领域

的革新作用，探讨 Transformer等架构的底层原理。在

语言学理论模块，将阐释计算语言学与传统语言学的交

叉融合，为机器翻译提供理论支撑。课程核心部分将系

统剖析 AI翻译的技术原理，包括神经机器翻译（NMT）
的工作机制、多模态翻译技术前沿，以及译后编辑等关

键环节。通过案例教学与实战演练，学生将掌握智能翻

译系统的开发流程与评估方法，理解人机协同翻译的最

新发展趋势。本课程适合对语言智能和跨文化交流感兴

趣的学习者，培养兼具技术视野与人文素养的复合型翻

译人才。

4 交际口语实训

《交际口语实训》是一门以提升学生交际口语能力为核

心的特色课程，由外教全程授课。课程旨在营造沉浸式

英语环境，打造口语角或口语工作坊式的课堂。课程内

容丰富多元，涵盖日常交流、文化探讨、职场沟通等场

景。外教会结合实际生活与热点话题，引导学生进行自

由表达与深度讨论。

教学设计上，采用互动式、体验式教学法。每节课设定

特定主题，如“旅行趣事分享”“电影文化交流”等，学生

分组讨论、角色扮演，模拟真实交际场景。外教穿梭各

组，给予即时反馈与指导。此外，还会组织小组竞赛、

主题演讲等活动，激发学生参与热情。通过这种教学模

式，学生不仅能提升口语流利度与准确性，还能增强跨

文化交际能力，为未来国际交流与职业发展奠定坚实基

础。



5 美文悦读

本课程精选英语世界经典美文，涵盖文学、历史、哲学、

社会评论等多个领域，旨在通过深度阅读与多维分析，

全面提升学生的语言能力、思维素养与文化底蕴。课程

选取的文本包括短篇故事、散文、诗歌、演讲及哲学随

笔等，主要以文本细读为核心方法，同时融入基础文化

背景知识，帮助学生掌握批判性阅读技巧，形成个性化

解读能力。通过小组研讨、对比阅读等互动形式，学生

不仅能提升英语阅读理解能力，更能培养逻辑思辨、跨

文化比较和审美鉴赏素养。

本课程既可作为语言训练的拓展，亦可作为人文通识教

育的桥梁，让学生在品味文字之美的过程中，构建更开

阔的认知视野与更深刻的价值反思。此外，本课程特别

注重经典文本与现代生活的连接，引导学生在阅读中思

考当代社会问题，培养现实关怀意识。

6 西方语言与文化

本课程计划分为两部分。第一部分为理论部分，通过案

例分析、文献阅读、多媒体资料展映、多语教师及留学

生讲座等形式，帮助学生了解包括但不限于英语国家、

法国、西班牙、北非、俄罗斯等国家或地区的主要文化，

理解语言与文化、社会的互动关系，深化学生对西方价

值观、社会结构的批判性思考，提升语言学习中的文化

敏感度。第二部分为实践部分，要求学生积极参与校内

英语角、法语角等活动，校外参观法国文化中心、塞万

提斯学院、中非民间商会等外国文化机构，参与相关实

习实践活动，亲自感受不同语言与文化的魅力。
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